
BIANCHINA | SUMUD 
BARBOTTINA | MARTINA 
PEPPA | ROSINA | STEFI 
CAMPANELLA | SUSI
ZANNA BIANCA 
Sono le pecore giardiniere che grazie al Progetto 
S.H.A.R.A. lavorano al nostro fianco.

They are the gardening sheep that, thanks to the 
S.H.A.R.A. Project, work side by side with us.

Sie sind die Gartenschafe, die dank des S.H.A.R.A.-
Projekts mit uns zusammenarbeiten.

Sei interessato al nostro servizio di pascolamento 
per i tuoi terreni? Contattaci.

Are you interested in our grazing service for your 
land? Contact us.

Sind Sie an unserem Beweidungsservice für Ihr 
Land interessiert? Kontaktieren Sie uns.

L’Albero Società Cooperativa Sociale Onlus 
verde@lalberocoop.eu | tel. 0365 438021
shara.theproject@gmail.com
IG @shara.theproject
Fb SHARA - Servizi agricoli per l’inclusione sociale

Un progetto di
 L’Albero Società Cooperativa Sociale Onlus  e 

Comune di Toscolano Maderno con il contributo di 
Fondazione Cariplo

Attraverso il loro prezioso contributo pratichiamo 
l’ecopascolo seguendo la strada del risparmio e 
favorendo la biodiversità. Una scelta che sposa 
anche la volontà di ridurre le emissioni prodotte 
dai macchinari per il giardinaggio e le attività 
agricole.

Through their precious contribution we practise 
ecopasture following the path of saving and 
favouring biodiversity. A choice that also goes hand 
in hand with the desire to reduce the emissions 
produced by gardening and farming machinery.

Durch ihren wertvollen Beitrag praktizieren wir 
eine ökologische Weidehaltung, die den Weg der 
Erhaltung und Förderung der Artenvielfalt verfol-
gt. Eine Entscheidung, die auch mit dem Wunsch 
einhergeht, die durch Garten- und Landmaschinen 
verursachten Emissionen zu reduzieren.

Instancabili pascolatori al servizio del territorio i 
nostri animali giardinieri (pecore, capre e asini) 
saranno lieti di occuparsi dei tuoi prati, uliveti o 
terreni incolti che fatichi a gestire.

Tireless grazers at the service of the land, our gar-
dening animals (sheep, goats and donkeys) will be 
happy to take care of your meadows, olive groves or 
uncultivated land that you struggle to manage.

Unsere Gartentiere (Schafe, Ziegen und Esel) sind 
unermüdliche Weidetiere im Dienste des Bodens und 
kümmern sich gerne um Ihre Wiesen, Olivenhaine 
oder unbewirtschafteten Flächen, die Sie nur schwer 
bewirtschaften können.

CON IL CONTRIBUTO DI PROGETTO REALIZZATO DA

CIAO!
HELLO!
HALLO!



Questa grande ricchezza è minacciata dall’edifi-
cazione e dall’abbandono, ma anche dalla cattiva 
gestione come l’eccesso di sfalcio o il pascolo 
troppo intenso.

This great wealth is threatened by building and 
abandonement, but also by mismanagement, such 
as over-mowing or overgrazing.

Dieser große Reichtum ist durch Bebauung und 
Vernachlässigung, aber auch durch Misswirtschaft 
wie Übermähen oder Überweidung bedroht.

L’Albero Cooperativa Sociale ONLUS con la sua 
squadra di pascolatori “specializzati”, pecore, capre 
o asini, potrà aiutarti a mantenere le tue aree aperte 
in modo sostenibile, per te e per la biodiversità.

L’Albero Cooperativa Sociale ONLUS with its team 
of ‘specialised’ grazers, sheep, goats or donkeys, can 
help you maintain your meadows in a sustainable way 
for you and biodiversity.

Die L’Albero Cooperativa Sociale ONLUS kann Ihnen 
mit ihrem Team von “spezialisierten” Weideviehhal-
tern, Schafen, Ziegen oder Eseln helfen, Ihre Wiesen 
so zu pflegen, dass sie für Sie und die biologische 
Vielfalt nachhaltig sind.

Lo sai che le aree aperte di Toscolano Maderno e din-
torni, sono veri e propri scrigni di biodiversità? Prati 
da sfalcio, oliveti e praterie, se correttamente gestiti, 
ospitano piante e animali bellissimi, spesso rari, tra 
cui molte specie di orchidee, farfalle, api e altri insetti 
impollinatori, uccelli, piccoli mammiferi e rettili.

Did you know that the open areas in and around Tosco-
lano Maderno are veritable treasures of biodiver sity? 
Olive groves and meadows, if properly managed, 
are home to beautiful, often rare, plants and animals, 
including many species of orchids, butterflies, bees and 
other pollinators, birds, small mammals and reptiles.

Wussten Sie, dass die offenen Flächen in und um Toscola-
no Maderno wahre Schatzkammern der Artenvielfalt sind? 
Rasenflächen, Olivenhaine und Wiesen beherbergen, 
wenn sie richtig bewirtschaftet werden, wunderschöne, 
oft seltene Pflanzen und Tiere, darunter viele Orchidee-
narten, Schmetterlinge, Bienen und andere bestäubende 
Insekten, Vögel, kleine Säugetiere und Reptilien.


